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a légitámadások, az angolszászok szárnyas kaló- 
zai szinte naponta repülnek be a magyar légitérségbe, pusztu- 
lást és halált ontani békés városokra, kis falvakra és Budapestre. 
Uvóltenek a szirénák nappal és felverik az álmot éjszaka, tüz 
fénye és füst fellege kuszik az égre, de az ember a pusztítás 


M A ጠል | | árnyákában is megórzi fegyelmét... Nem tóri meg a terror órjón- 
TCSUPA BERHAZ, a város belső terűletén, A | i | a = 
ahol kilométeres (€ ten ` | 1 i 
< “መጨ iz v a téboly dolgozik... dearest rhs ty ም” ne 
cserepel, a szétszaggatott redőnyök.. 4 


HOL KERESIK A HADI-T 
CÉLPONTOKAT? Isko- 
Mk, szanatóriumok, kőr- 
házak szenvedték meg a 
levegó banditáinak láto- 
9atását Budapesten a leg- 8 
utóbbi  alkalomma! 1! ፣ 
ል »humánus demokráciák, 
hitvány képmutatása mim- 
den szó, — a cselekode- 


- 


E GYORS ÉS FEGYELME- 
1 ZETT MUNKA < 
osztagoké, ame 
áldozó kbtelességteljesi- 
téssel sietnek a romok 
eltakaritására s a pincék- 
rekodt emberek ki- 


ten 
szabadítására -ው 


m 
gése a magyar szív elszánt küzdeniakarását és ha az elnyújtott. 
bügás a veszedelem multát jelzi: — tovább folyik a munka, 
felgyorsul az élet ritmusa... A gyózelemért és a bosszüért dol- 
gozik Magyarország! Frontvárossá változott Budapest, de a front 
erős bajtársiassága is kivirágzott a szivekben ... 


szek ¿hirdelik az 
zabadzég ths jólét 
igéit? 


፻፣ Al KRÁTER egy bel- - 


TF városi negyedben. A fel- 
8239031011. úttest sebét 

. pár órai megfeszített mun- 

I a gyakorlott javító 

eltüntetik. Az 
diadalmaskodik a 

rombolás démona főlött! 


VITÉZ IMRÉDY BÉLA miniszter azonnal meg- 

látogatta a súlyos bombakárokat szenvedett város- 

negyédeket Nyilatkozata megemlékezik a lakosság 

és a magyar munkásság bősi küzdelméről a magyar 
élet és vagyon megmentésében 


LAKASUTALVANYT KAPNAK A HAJLÉKTALANOK . . . 

A segélyezés pontosan, gyorsan működik, a szerencsét- 

lenek a tragédiót kövstő percben már érzik a közösség 
feléjük nyuló, testvér; kezét 4, 
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A szárnyas halál 


immár négyszáznyolcvankét óra óta szakadatla- 
nul ott szálldos Délanglia fölött, s a büszkén 


„világ fővárosának" nevezett London népe leg- 
feljebb percekre alszik el a föld alatt. Minden 
neszre felriad az elcsigázott ember, a távoli rob- 
banások moraja a pusztulás szüntelen fenyege- 
tését veri fel a szívben és elmében, odafent a 
csillagos éjszakában, vagy a fénylő júliusi nap 
alatt porfelhők szállnak a romokká omlott ház- 
| tömbök fölött, füst gomolyog az égen, sárga 
lángnyelvek nyaldossák a láthatárt, szaporod- 
nak a halottak és tízezrek akadnak, akikről senki 
nem tud semmit, — egyszerűen eltüntek a földre 
szabadult pokol zengésében. A hivatalnok nem 
tudja, hogy az aktát, melyet maga elé vett, el- 
intézheti-e még, a kereskedő, miközben vevői- 
vel beszél, megélesedett hallással figyel a leve- 
gőben felbúgó hangokra, a családok munkába 
induló tagjai úgy búcsúznak el egymástól, 
mintha a viszontlátás reménye se égne szivük- 
ben. Nincs egy percnyi nyugalom, 
a vak és szörnyű bizonytalanság 
vette át az uralmat a puszta és 


nyomorult emberi élet fölött, 
amelynek értéke semmivé fosz- 
፤ a megtorlás irtózatos tüzé- 


ben. Anglia halált vetett az európai száraz- 
földön, s most pusztulást arat, a régi igazság 
szerint! Négyszáznyolcvankét óra a halál pitva- 
réban: ez azsélet a kihalt fővárosban, melynek 
perifériáin ezerszámra, csordába verődve mene- 
kül a nép, minél messzebb ettől az utolsó ítélet 
képeire emlékeztető víziótól, A tehetet- 
lenség és kiszolgáltatottság ba- 
romi érzése, a védekezésre való 
képtelenség szűkölő tudata tölt 
el mindent, pedig a megtorlásnak 
még csak első fegyvere csapott 
vissza arra a népre,. mely cini- 
kus kegyetlenséggel biztatta kor- 
mányát és hadvezetését az euró- 
pai városok rombolására, s az ár- 
tatlanok legyilkolására! Most ezer- 
szeresen kap vissza mindent, a légoltalmi pin- 
cékben töltött éjszakák helyett megismeri Anglia 
fővárosa, hogy mit jelent szakadatlanul a föld 
alá húzódva élni, s minden pillanatot külön 
megköszönni a sorsnak, mely a megsemmisü- 
lésbe ejtheti tenyeréről Londont, lakosságával 
együtt. S még csak a sajnálat se könnyíti a brit 
végzetet, nem akad a földkerekségen nép, mely 
-~ erre a négyszáznyolcvankét óra óta tartó lec- 
— kére azt ne mondaná: megérdemelték. Most 
valóban olyan nyelven beszél a szárnyas halál 
ezernyi és tízezernyi bombája, evvel a gőgös, 
elbizakodott, barbárrá durvult nációval, amilyet 
bizonnyal megért . . . 


A döntés előtt 


számbaveszik a tartalékerőket a szemben álló 
. felek, felmérik mindazt az anyagi és erkölcsi 
lehetőséget, oe mozgósíthatnak még a végsó 
összecsapásra. ödik esztendejének vége felé 
jár az öt világrészt felgyujtó mérkőzés, s a né- 
pek, melyek a lemondásban, áldozatban, a győ- 
zelem és béke várásában csaknem a legszélső ha- 
tárig elmentek már, valóban az utolsó óra erő- 
feszítéseire készülnek... Hitler mondotta, hogy 
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ebben a háborúban az lesz a győztes, aki egy 


negyed órával tovább birja a rászakadó terhe- 


"ket, az a nép marad az elnémult csaták véres 


mezején a diadal boldog birtokosa, amely a 
fénylő cél előtt nem roskad össze, nem ejti ki 
kezéből a fegyvert, s az utolsó iszonyatok lelké- 
ből nem perzselik ki az elszántság és kitartás 
nagy erényeit... A nehézségek a dolgok ter- 
mészetéből következően napról-napra nagyob- 
bodnak, az áldozatok mértéke emelkedik, š az 
emberi kötelességek a legmagasabb fokra he- 


. vülnek a követelésben, melyet a vezetés velük 


szemben támaszt. Nem szabad egyol- 
daluan nézni a háborús nehéz2sé- 
geket, a mérlegnek két serpe- 
nyóje van, s ezekbe ellensúly- 
ként mindig be kell dobni azt is, 
amit az ellenfélről tudunk. Gyak- 
ran apró jelek mutatják csak meg a legnagyobb 
gondokat, jelentéktelennek tűnő semmiségek 
tárják fel az ijesztő szakadékot, melyben a lát- 
szatra erős vergődik... A huszonnegyedik órát 
kongatja, kétségtelenül ebben a harcban a tör- 
ténelem harangja. Az utolsó órát, amellyel 
szemben vad kétséggel és megcsappant bizalom- 
mal áll a szabad Európa népei ellen- szövetkezett 
plutokrata-bolsevista érdektársaság. Azt hitték: 
a kíméletlen terrortámadások, s a barbár keleti 
tömegek a döntés utolsó szakaszára kimerítik 
majd a kontinens erőit, s megtörik a népek szi- 
vében a harci akaratot. Csalódtak, s ez a csa- 
lódás most keservesen üt vissza a brit-amerikai 
közvélemény riadalmán, fáradtságán és tanács- 
talanságán. A célon túllövő propaganda azt hir- 
dette az óceánon . túl élő naivaknak, hogy mire 
a második front megteremtése időszerűvé válik, 
egy züllött, forradalom felé tántorgó, vagy már 
a revolúció zürzavarában, lázában vergődő világ 
lesz itt, amelyet csak pacifikálni kell, lecsende- 
síteni és , megváltani". Az amerikai, ka- 
nadai és angol katona, aki Fland- 
riában százezer bajtársának el- 
estét látta, s találkozott az euró- 
pai várat védelmező, fehéren izzó 
elszántsággal, tudja már, milyen 
kegyetlen hazugság volt ez a szó- 
lam, s a gyászoló anyák és fele- 
ségek is felkérdeznek. az égre: 
miért? Naponta olvasunk arról, hogy az 
amerikai katona minél előbb haza. akar menni, 
nem látja értelmét a háborúnak, az olasz nép 
kiábrándult felszabadítóiból, Angliában a titkos 
fegyverek sorozatától remegnek és a békét em- 
legetik, Amerika sajtója azon vitatkozik, hogy 
a háború elhúzódása milyen gazdasági katasz- 
trófába dönti az Uniót és hogy növeli csillagá- 
szati számokba a munkanélküliek millióit. Ott, 
ahol a háborút üzletnek tekintették, már tud- 
ják, hogy nagyon rossz vállalkozásba fogtak. 
Kezdik elveszíteni biztonsGgu- 
kat, hitüket, s ezzel a tétova, ki- 
égett lélekkel szemben ott lobog 
a jobb világért verekedő -euró- 
pai nemzetek elszánt akarata, 
mely éppen most, az érlelődő döntés idején fo- 
kozódik fel emberfeletti méretekre! 


E . . 

A dolgozó jogait 

senki se csorbíthatja meg azokra a javakra, 
amelyeket évtizedeken keresztiil mások bitorol- 
tak helyette, a nagy versenyben senki se elóz- 
heti meg őt, akinek törvényes örökségét kell ki- 
hasítani a magyarországi zsidóság anyagi hatal- 
mának most felszámolásra kerülő csődtömegé- 
ből! Ne felejtsék el ezt az érvényes törvényt 
azok, akik egyszerre úgy érzik: jobb starthely- 
ről, kedvezőbb kilátásokkal futhatnak neki a 
gazdátlannak vélt javaknak, s kielégíthetik be- 
lólük magukat kedvük szerint! A szándék, az 
akarat, sőt a tevékenység is jelentkezik már, 
elsősorban a lakásfronton, amelynek undorító 
hiénái támadtak a legutóbbi napokban. A ki- 
adott rendelkezések se gátolnak meg egyeseket 
abban, hogy törvénytelenül foglaljanak, vagy a 
törvényesség látszatával igyekezzenek birtokba 
venni olyan lakásokat, amelyekre semmiféle 
jogcímük nincsen. A befolyás hitvány 
módon tolong azok felé az ajtók 
felé, amelyek a kisember előtt 
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zárva vannak, s amelyeket a dol- 
gozó ember meg se mer közelíteni, 


hiszen naponta olvassa a figyel- 


meztetéseket, felhívásokat, hogy 
jogos türelmetlenségét fékezze, 
mert a hatóságnak egyelőre más 
dolga van, mint az 6 kiszolgálása. 
A pecsétgyürüs ujjak kopognak, a címeres név- 
jegyek odarepülnek az asztalokra, az ismerós 
mosoly megnyitja a zárakat, s agglegények te- 
lepszenek be olyan villákba, lakosztályokba, me- 
lyekre csak sokgyermekes családok formálhat- 
nának jogot. Jó lesz vigyázni ezeknek az urak- 
nak, akik még mindig nem ébredtek fel a teg- 
napi álomból, s akik azt hiszik: bármiféle jog- 
címen megmenekülhetnek a felelősségrevonás, 
a megbélyegzés elől, hogy ők szentek és sérthe- 
tetlenek és senki se hurcolhatja őket fülüknél 
fogva a szégyenpiacra. Ma nem érünk rá velük 
törődni, más a dolgunk, de holnapra tán már 
arra is lesz időnk, hogy őket kiseprűzzük onnan, 
ahová betolakodtak, abban a hiszemben: még 
mindig elsőbbségi jussuk van a pozíció, név és 
ismeretség révén azokhoz a javakhoz, amelyek 
elsősorban a becsületes és szerény dolgozóké! 


Hit és önfeláldozás 


ez a két tulajdonság került az emberi élet leg- 
első erényei közé azóta, hogy családi tűzhelyünk, 
otthonunk is a második világháború arcvona- 
lába került, s a hétköznapok munkása a front 
katonájává változott. A törvény, amelynek hi- 
deg betűit megtanultuk a keresztény erkölcstan- 
ban, a parancs, hogy felebarátainkat úgy kell 
szeretnünk, mint önmagunkat, egyszerre élő és 
kézzelfogható valósággá lett! Emberek szoron- 
ganak a hideg betonpincékben, s az ösztön szü- 
köl bennük az élet megtartásáért, lehull rólunk 
a civilizáció és kultúra, hogy természeti lé- 
nyekké váljunk, s egyetlen gondolatunk kopog- 
jon csak monoton makacssággal homlokunk mö- 
gött: megmaradni, megmaradni...  Hallgatjuk 
az ágyuk dörgését, a bombák tompa robbanását, 
lehúnyt szemünk előtt megképzik a vizió ro- 
mokká omló házakról, eget vörösre festő tiizek- 
ről, s méregetjük a falakat, az acélajtókat, hogy 
vajjon képesek-e puszta életünket megvédeni? 
S aztán egyszerre a közelben csapódik be a 
szárnyas gyilkosok romboló terhe, megremeg 
velünk a biztonságos pince, s a következő pilla- 
natban már elfelejtkezünk esendő voltunkról, 
nem féltjük többé testünk épségét, hanem - fel- 
nyitjuk a veszély és halál előtt az ajtókat, kilé- 
pünk az ég alá, a pusztulás kavargásába s me- 
gyünk arra, ahol a kő és mészpor. fellegében 
emberek, hozzánk hasonló emberek a romok 
alatt maradtak. Hullnak a bombák és a gráná- 


tok repeszdarabjai, s az aki pár perccel koráb-. 


ban még megkereste a légoltalmi pince legbiz- 
tonságosabb sarkát, csákánnyal ront neki az om- 
ladéknak: kiszabadítani társát, akiről azt se 
tudja, kicsoda... Az önfeláldozás 
fénylő és tiszta erényeöntiel az 
ösztönében gyáva teremtményt, a 
másokon való segítés magasztos 
és szent szenvedélye keríti hatal- 
mába, mint azt a fiatal mérnököt, 
aki a legutóbbi támadáskor ott 
hagyta családját, fiatal feleségét 
és csecsemő gyermekét csak azért, 
mert a negyedik háznál idegenek 
szorultak a romok alá, s széttépett ru- 
hában, véresre tört tenyérrel, portól és verej- 
téktől mocskos arccal addig dolgozott, amíg őt 
magát temette el holtan egy rázuduló faldarab... 
És lent a kriptává változni készülő pincében se 
őrjöngenek a halálra szántak, nem tébolyodnak 
meg a félelemtől és a pusztulás bizonyosságától. 
Ülnek, várnak, imádkoznak és hisznek. Hisznek 
abban, hogy más emberek jönnek majd, feleba- 


rátok, bajtársak, akik kiszabadítják őket. Bizo- 


nyosak abban, hogy szolidaritás van, érdekek 
fölé magasuló tiszta emberség, s a hitük | 
sohase csalatkozott. A kegyetlen megpróbálta- 
tások óráiban, a nyomoruság és halál árnyéká- 
ban tud csak igazán nagy és önmagához méltó- 
lenni az ember! ን T 
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ZAGRAETA - HELSINKI 


A MAGYAR FUTAR KEPRIPORTJA VITEZ MAROSSY FERENC BUCSUFOGADASAROL 


(680608 
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A fiatal horvát állam 
politikai és társadalmi 
életének valamennyi ki- 
válósága, s a Horvát- 
országban időző német 
véderő magasrangu 
tisztjei is résztvettek 
azon a bucsufogadá- 
son, melyet a Helsinkibe 
kinevezett vitéz Marossy 
Ferenc követ adott Zág- 
ráb legszebb villane- 
gyedében, a Tuscanac- 
ban lévő követségi pa- 


lotában. Vitéz Marossy " KOVETET BUCSUZTATO VENDÉGEK 
Ferenc azok Közé az `. E Lab Ee 
értékek közé tartozik, 


akik annyi más vezetésre 
hivatott jobboldali 
egyéniségünkkel együtt 
Gömbös Gyula halála 
után számkivetésbe ke- 
rültek. Bárdossy László 
állította a zágrábi fontos 
diplomáciai posztra 
Marossy Ferencet, akit 
most Helsinkibe szólí- 
tott a kötelesség. 


BÚCSÚ ZÁGRÁB FESTO! PANO- " 
ege sees; Cé 4 magyar követ- 

om nr vitéz Maross 
Ferenc, Blaise-Horstenau tábornok- 
kal és Peric külügyminiszterrel a 
horvát főváros varr M képében 
- gyönyörködik — ——». 
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AZ UTOLSO TANACSKOZAS A VEZERI FOHADISZALLASON AZ INVAZIO MEGINDI. 
TASAKOR, Diet] vezérezredesnek nagy szerepet szánt a történelem a világháború 
döntő fordulatában . . . 


ow 
$- 42 ts 48. - 


DIETL VEZEREZREDES, aki új megbiza- 
tása teljesítése küzben repülóhalált halt 
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MINDEG VIDÁM ቁ : ^ d VE 

VOLT a reptilóhalált 8 ^" š 4 * ^ ር Š , 
“halt Dietl, akit a ka 2 2 - ; 

tonál rajongásig sze ` Ze - A d r - 

rettek, Nom a feol- 
jebbvalót, hanom a 
bajtársat szerették 
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ÉLJEN FRANCIAORSZÁG, — ÉLJEN A TABORNAGY ! Hatalmas tömeg tüntetett 
szakadatlanul Petain tábornagy mellett Párisban. A francia nép éppen az invázió 
megindulásának napjaiban egyre nagyobb arányokban tesz hitet az ősz államtó 
H ງ politikája és a francia jövőt egyedül biztosító európai együttműködés gondolata mellett 


EURÓPÁVAL — EUROPAERT! Tizezres tömegek részvételével zajlott le a napokban 

Páris leghatalmasabb csarnokában a hazafias szervezetek rendezte nagy antibolsevista 

gyűlés. A francia főváros közönsége is hitet tett az európai együvétartozás gondolata 
és a szovjet-elleni küzdelemnek a végső győzelemig való folytatása mellett 


AF RANCIA LÉGIÓ LELKIAT YJA, sok nehéz közdelem kitüntetésekkel 
{rontkatondk rajongásig szeretett, egen i 


16566, — 6 58 
diszitett ከ656, a tvett a párisi nép bana Sztalin-f 
ም ia légió Lupé atya Ís rész is fest a valóságba 
kéntes francia é f ! de Lup ól, hogyan i$ 
; JACQUES DORIOT, ar -tározottabb egyénisége. m harcol a 52 HE meg Keleten arr 
|ጠፅ š megórzése wt etta legerősebb, leg መበ fegyverrel Lu antibolsevista naggy 
log jállát terhelt munista vot, tán vonult fel a p 
államtitkár Vá om Szervezeteinek élén v 


hivei azonba 


— Pitan ROC, ar. ellenséget a fat aor ÍGY FEST AZ ANGOLSZÁSZ ,FELSZABADITÁS" FRANCIAORSZAGBANI! 


AKAR BUDAPESTEN, 
. vagy bármelyik magyar vidéki 
városunkban is készülhetett 
volna ez a kép — francia 
asszonyok a párisi térror- 
támadás után, az összeomlott 
földszintes családiházak rom- 
jai küzül mentik a még ment- 
hetót,.. A közös szenvedés 
szétbonthatatlan egységbe ko- 
vácsolja az európai nemze- 
teket, a békés  lakósságot 
támadó orgyilkosokkal 
< szemben ! 
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PARISI, porigrombolt mun- 
kásnegyed ል hadicélok helyett 
Franciaországban is sziveseb- 
ben usztitják a védtelen 
lakosságot az angol-amerikal 

À hösök" ... መም 


A MARTIROK VAROSABAN : Pétain tábornagy አይስ időt töltött az peur 
terrortámadók sújtotta Ruen-ban. Rombadólt templomok, kiégett házsorok jelzik 
Jeanne d'Arc városában is a volt szövetségesek felszabadítás tevékenységét . . . 


PETAIN MARSALL ÉS LAVAL MINISZTERELNÖKRŐL Vichyben 
készült ez a felvétel. Az invázió és a normandiai partraszállás óta 
Vichyben és Párisban egymást követik a fontos politikai tárgyalások 


FELVÉTEL 
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arcvot jéttontossá 

etc, er Se wë 
pro európai ne 


MARCEL DEAT, Francia- 
ország munkaügyi minisztere 
a munka-ünnepén hatalmas 
beszédben foglalta össze a 
kormány és a nemzet törhe- 
tetlen elszántságát és munka- 
készségét az ország újjáépíté- 
sére. »Az események csak 
megerősítenek abban a hítünk- 
ben, hogy Franciaország jő = 
vendëját egyedül a mi állástog- 
lalásunk, az általunk válasz- 
tott út biztosíthatja ...« — 
mondotta a fiancia munka- 
< ügyi miniszter 


EGYRE NÉPSZERÜBBÉ 

VÁLNAK Párisban a francia 
önkéntes légió katonái! A iran- 
cia nép megórti, hogy a pusz- 
tulástól, a bolsevizmustól elsó- 
sarkan azok a fiai mentik 
mag, akik fegyverrel tesznek 
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HAZROL-HAZRA FOLYO 
HARCBAN tudta csak az 
angol-amerikai egyesült 
haderő .túlsúlya birtokba 
venni Cherbourg városát. 
USA, kanadai és angol 
„ katonák százainak holtteste 

hevert a lángoló csata min- 
den gyújtópontjában. Ez a 
kép a halál mozdulatlansá- 
gában is kegyetlen élesség- 
pe! mutatja : mennyi vérbe 
erült a demokráciáknak a 
rommá vált Cherbourg bir- 
tokbavétele . . . 
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™™ EGY LELOTT KANADAI 

& PILOTANAL találták az 
SS páncélgránátosok 
Franciaország és a sem- 
y leges Svájc térképét, meg- 
jelólve rajta a célpontokat, 
melyoket a svájci határon 
túl kellett vólna bombáz- 
nlok. Mint annak idején 
d Schafthausennel tették — 
y természetesen, véletlenül", 
a rossz látási viszonyok 
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CAEN ELÓVAROSA 
az invázió megindulása 
óta szakadatlanul tartó 
angol-amerikai pergétüzek 
és bombatámadások után. 
A végső harc megindult 
a tomok birtokáért, had- 
osztályok véreznek el a 
város körül és Tilly térsé- 
gében, — de a német 
védelem keményen tartja 
az omladékokat is. 
e 


ELÓRETÓRÓ PANCEL- 
GRANATOS ROHAM- 
LOVEG az Ornetól keletre 
" folyó harcokban, aho! a 
Csatornán túlról érkezett 
negy erősítéseket a partig 
verték vissza a héroszok- 
ként küzdő védők! 
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ል NORMANDIAI FELSZIGET BELSEJÉBŐL, szinte sztratoszíérikus magasságban má i i 
messzehordó lövegek grandtjai az inváziós flotta felé, a vasút! ແາ hordozható peers Ss 
pontos, a megfigyelők a tengerpart sziklás oldalába vájt bunkerekból irányítják a tüzet 
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WITMANN SS FOROMAMVEZETO a nórmánúlai asyagesatéban Tigrisévat hu- 
sronegy angol harckocsit pusztított el egymage, nem is számítva a lelgyé;tott raham- 
lávegeket. Legendás hósdk ውክ E931 vár védelmében vivelt harcok lord 
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CSAK PILLANATOKRA CSITUL EL A HARC, à halons «7 égrengeté tár 
szüneteiben beköti könnyű sebél, 6. megissza a ford edt, maliyet a mindig kéen. Járó vadástok A Csatorna körül folyó súlyos harcokban nagy szerep jut erekonk 
lévő konyhák osrtogatnak, è erlán tovább kürd a vágsó gyórolamért . 
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rövid ISMÉT MEGJELENTEK ar Atlanti ócsán virán à korsterüa feft német tengeralatt- 


a gyorsjáratà, erős legyvertetü hajóknak k... 


ÉJSZAKAI UTRA INDUL 
német bombáró erred. 
eléje hardin à Caator- 
néban a: u'ánpátiatt ereh 
fé hajóknak Ar óriási 
rembold bombdkat bét 
ember vier! ከቁካዌ፣. 


AZ OSSZEKOTTETE- 
SEKTOL ELVAGOTT 
német grándtosek a hare 
minden lardulatàról birt 
adnak a !ለብ፣ዳክጠይክ Ha már 
4 rádió sae 5924). a hà 
szárnyas — bajtársak " 
postagalambok regülnek 
az értáhos jolentésekket 
a megseobb pararcsnok- 
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FRANCIA 5S ONKENTES 
hallgatja 8፤ 
csapatok ellogott kanadai 
batonált, akiket arrol Wy 
tatak Angílában, hogy 8 
irancia nép megjelondadk 


harcol majd A iogiyok cse- 


ddikorve tapasztalják hogy 
ez à churchill mese milyea 
cinikus haregság valt) 4, 


ar inváziós . 
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LÉGVÉDELMI F 


aho! csatarepülók 4a vadászok tàmogatásáva! próbálpak 
legbecsesebb legyvernembea . 


teret nyerni a vörösök, de az elhárítás súlyos károkat okor 8 


TÜZKÉSZÜLTSÉG . . .! Támogatást kér a gyalogság egy 
ellentámadétboz 6 repül è rádióparancs a pontos célele- 
mehhe! a legnehezebb ü'segekhe:  kilometerekkel a lóvonal 
mögé. Mist a kaszárnyai gyahoriatokon, oly pontosan 44 
szabályszerűen történik minden, csak éppen mm a súlyos 
Qrànátoh százakat inek meg az ellenségből 
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AZ EGYÜTTMŰKÖDÉS HIBATLAN, Añapitja 
a gránátos rásrióal| parancsnoka a pontosan tek 
türérség! túr közben. A hevenyészett 4llásdan a gyar 
togság boldogan "9ሃ9ህ a saját gránátok túlhasogató 
Lëtteéi da 6 találatok mély déórdihtselt 


A keleti arcvonal középső szakaszán dobta harcba a bolsevista had- 
vezetés a hosszu időn keresztül gyüjtött tartalékokat, hogy nyári offenzivá- 
jával kiegészítse a második európai front megteremtésére törő angol-amerikai 
szándékokat. A német védelem az új nyári csatában is okos fölénnyel veri 
vissza a kisérleteket, s egymásután morzsolja fel a hadosztályokat, melyeket 
a küzdelembe dob az embert és anyagot egyformán pazarló vörös vezénylet 
A cél: felmorzsolni halogató harcokban az ellenfél összegyüjtött túlerejét, 
közömbösíteni a sulypontokat, s kifarasztanl a kezdeti lendületet... Ez a 


AZ ÜTEGPARANCSNOK BEKIALTJA 
a telefonba a kéttagú szót: Feuer! 
s a föld beleremeg a mély dórdülésbe... 
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német taktika még mindig célra vezetett, s most is bizonyára beválik. ል 

zgas északon, Karjalában Mannerheim hős finnjei szálltak szembe a vörös 

EI ረ ረ TE es. 2 ። + 

&rouc«tal, s most, hogy Németország külön fegyveres segítséget nyujt a túl- 
eró ellen, itt is róvidesen megfordul a kocka. Európa szabadságharca el- 
szánten folyik a keleti barbárság ellen, s a tómegek tülerejével szemben a 
szellemi fólény, a fegyverek minóségi külónbsége nyujtja a végsó gyózelem 
biztosítékát! 


FELFENYLIK A VAK EJ- 
SZAKÁBAN a »Sztalin- 
gyertyas, — a német állá- 
, sok fölött vörös felderítők 
motorzúgása hallik... 


li 2: m» Egyszerre megdermed 
፣ 8 -< ; minden mozgás, csak a 
- e lő őrök tekintete tapad 

nee d a e mennyboltra, me- 


መ 5 ben "s pe lanat mulva 
4 . í len a földi elhá- 
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s | - - : e ያ nek fénylő csikjal ... ል 
. 4 Wo om n gránátos tudja, hogy a 
t 4 sk tüzérbajtórsak hatásosan 
— C avatkoznak bele a bolse- 
PA, visták terveibe | 
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LOVESRE KÉSZEN TARTOTT FEGYVERREL 
várják a gránátosok: vajjon mozdul-e valaki a 
béna harckocsiban, de a »Sztalin« belsejében miñ- 
den kegyetlenül csendes, .. 
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ROHAMLOÓVEGEIS/TÀÁMOGATASÁ- 

VAL készül támadásra egy német 

harci csoport. A bozótos terepen észre- 

vétlenül gyülekeznek a csapatok és 
páncélosok 
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CSAK KÜLSEJE FÉLELMETES a Sztalinról elnevezett szovjet-harckocsinak, 
ellen az első perctől kezdve már alkalmazták a német páncéltörők 
a biztosan ható gránátokat A támadás közben felgyújtott és utána is sokálg 
füstölgő tank mutatja, hogy az ellenség ະ tud meglepetést szerezni 
a német nek... 
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HIABA REJTETTÉK RAVASZUL TÉRDIG ERO VIZ ALA A VOROSOK 

a veszedelmes aknát, a német rohamutászok érzékeny műszerei kitapogatták 


a robbantótestet s a szakavatott kezek gyorsan ártalmatlanná teszik —y . 


»T 34«-ESEK TEMETŐJE a Pszkovtól délkeletre vívott súlyos harcok csataterén. 


Alig, maradt valami a telibetalált nehéz harckocsikból, melyeket saját löszerük ር — —- — 


szaggatott darabokra a telitalálatok utan ! 
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ELIT SZOVJET-HADOSZTALYOK MORZSOLODNAK FEL 
a keleti arcvonal közéi szakaszán megindult vórós offenzivában . , . 
Az embertőmeg kiméletlen bevetésével folyó csata a német nehéz 
fegyverek fölényének pos zajlik s a legjobb idegzetü bolsevisták 
se birják sokáig az elhárítás pokoli tűzét. ል hideg hajnalokon fel- 
derítő járórbe küldött vörösök szivesebben adják meg magukat, 

minthogy visszatérjenek saját állásalkba. . . 
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Az angol légügyi minisztérium közölte ezt a rajzot a félelmetes, új német 
titkos tegyverról a „V. 1-ról. A leirás természetesen csak hozzávetőleges, 
inkább a szakértők elképzelése, mint a valóság megközelítése, hiszen eddíg 
még egyetlen ral.étabombát se sikerült épségben kézrekeriteni Londonban 
és Délangliában. 

1. 2 3. A hajtószerkezet alkatrószei. 4. ል hajtóanyagtartó. 5. Süritett levegővel 
töltött palackok. 6. Robbanóanyag. 7. Irányítókészülék. 8 A hajtóanyag 
tárolására szolgáló acélcső-szerkezet. 9. Bombavető készülék. 10. A szárnyat 
acélbádog boritja. 11. A bordázat préselt acélból készül a robotgép szárnyá- 
ban. 12. Az , automata-pilóta" : A sűrített levegővel hajtott készülék, a magas- 
ság és egyensúly irányításához. 13. Sűrített levegővel hajtott szerkezet 
a magassági és oldalkormány kezelésére. 
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:MÁSIK UTÁN . , . A puskacsd szinte izzik már a 
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HADIJELENTÉSEK, 


Dewey Tamásnak, New-York állam kormányzó- 
jának jelölése az USA elnöki tisztségére — a köz- 
társasági párt színeiben — még szűkebb hazájában 
sem keltett feltiinést. Európában és Japánban pedig 
jól tudia mindenki hoev az Fgvesült. Államok -ka- 
'tonapolitikája a világháború befejezéséig akkor sem 
változna, ha Roosevelt örökébe most tényleg a köz- 
társasági párt jelöltje kerülne. A csikagoi elnök- 
jelölést még az Oceánon túl is teljesen háttérbe 
szorították a finn-amerikai és a finn-német viszony- 
ban bekövetkezett alapvető változások. Az Egyesült 
Államok megszakították a diplomáciai viszonyt 
Finnországgal, viszont a finn-német és — közvetve 
— a finneurópai viszony még az eddiginél is szoro- 
sabb sorsközösségben és harcos közösségben szilár- 
dult meg. Mindakettő a harcoló Európa arcvonalá- 
nak lényeges megerősödését jelenti. Helsinkiből el- 
távozik az amerikai követ, aki eddig mindent elkö- 
vetett, hogy a finn ellenállást felőrölje vagy szét- 
málassza, — mint ahogyan azt az első világháború- 
ban a szófiai amerikai követ teljes sikerrel csi- 
nálta, — viszont Helsinkin át már útban is vannak 
az orosz túlerő által erősen ostromolt finn határ- 
területekre azok a kipróbált német hadosztályok, 
amelyek Ribbentrop és a finn kormány közti meg- 
egyezés értelmében igazi fegyverbarátsággal siet- 
nek a hős finn hadsereg támogatására. A finn arc- 
vonál összeomlása helyett annak megerősödése kö- 
vetkezett be. Ennek katonai és politikai jelentősé- 
gét — főként tekintettel a skandináv összhelyzetre 
és a Szovjetunió már elkönyveltnek hitt győzel- 
mére ezen az arcvonalszakaszon — nem szabad 
alábecsülni még akkor sem, ha Finnországot mel- 
lékhadszíntérnek tekintjük is a világmérkőzés nagy 
csatatereihez viszonyítva. 


A keleti arcvonal 


középső szakaszán kilenc nappal ezelőtt megindított 
hatalmas arányú orosz támadó hadművelet a Vi- 


tebszktől a Pripjet folyóig terjedő német . elhárító 
rendszert — ha mindjárt igen nehéz harcok és 
óriási áldozatok árán is — de helyenkint kereken 
100 km-rel" szorította vissza nyugati irányban. 
A szovjet legfelsőbb hadvezetőség 80 lövészhadosz-" 
tályt, 15 páncélos hadtestet, nagy tüzértömegeket 
és több ezer csatarepülőt vont össze abból a célból, 
hogy ezt a német védőszakaszt döntően megverje, 
Minszken át Lengyelországba betörjön s ezáltal 
megingassa a Balti államok határán felsorakozott 
védelmi rendszert is. Az orosz hadvezetőség három 
súlyponton támad. Polock és Vitebszk közötti terü- 
letből délnyugati irányban, az Orsán át Minszkbe 
vezető gépkocsiút mentén, végül délen Boriszovon és 
Zluckon át a Minszktől délre eső terület irányában. 
Az állandóan 
Vitebszk, Orsa, Boriszov és más orosz városok német 
védőseregei időnként teljesen elszigetelt és körül- 
zárt helyzetben voltak kénytelenek harcolni, azután 
pedig átvágták magukat a főerőkhöz. Polock kör- 
nyékén a német védelem június végén — sok orosz 
roham visszaverése után — még mindig szilárdan 
áll, tőle délre azonban a németek*a Berezina felső 
és középső folyása mögé vonultak vissza. A déli 
szárnyon, Zlucknál elkeseredett utcai harcok dúlnak. 
Német részről a légi haderő fokozottan vesz 
részt az elhárító csatában. A német elhárítás a 
15 támadó páncélos hadtestből eddig kereken ötöt 
semmisített meg, az orosz erők támadó lendületét . 
azonban még nem sikerült megtörni. Igy a kemény 
harcok folytatásával kell számolnunk. A 


A légi háborúban 


— már harmadik hete — a titokzatos V. 1. tartja 
egyeduralmi helyzetét. Német részről több közlés 
történt, amelyekből megtudtuk, hogy a fegyver: 
rakéta szerkezettel működő. repülőgép, amelyet tel- 
jesen bombabíztos földalatti: állomásokról indítanak 


RINYI-ROHAMLÓVEG az első vonalban tűz támogatást nyújt a készülő honvédgyalogsági előretőrásnek. A 
he védóvonalában eher gránátok megtórik az ellenállást és rohaméretté teszik az bed 
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tért nyerő orosz támadások soráón—— 


AMADNAK ል BOLSEVISTA ነ HARCKOCSIK : a honvédek páncéltörő A 
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FINN GEPPUSKAS ellenállási fészek az arcvonal északi részén 


A FORRÓ JULIUS! NAPON, tomboló harcok folynak az olasz arcvonalon . 
geket okoznak az ellenségnek, szakadatlanul rer a gránátvetók . 


halogaté csatéban a m német fegyverek sulyos vesztesé- 


CSATAK ES UJ FORDULATOK 


útnak. Tudjuk azt is, hogy repülési irányát, eng 
sight és magasságát szabályozni lehet. Azt is, hogy 
átlagban 600 km. sebességgel közlekedik, hogy rob- 
banó vagy gyujtó töltete van, de mindakettővel is 
tölthető, Mindez azonban csak . Lényegét 
nem ismerjük, nem ismerik az angolszászok sem és 
— ami a legfontosabb — nem találják meg a véde- 
kezés lehetőségeit. A robotbombénak nincsenek em- 
beri w azt útjából nem tériti el a légvédelmi 

zök összpontosított zárótüze, sem pedig a 
vadászrepülők támadása, Még a léggömbzárak is 
hatástalanok és a bomba célbatalál éjjel, ködben, 
sűrű esőben és elektromos viharban is. Ez a leg- 
félelmetesebb az új fegyverben, Tagadni kell tehát 
hatását mindenféle módon, még úgy is, hogy apróbb 
eredményeit bevallják az angol hírlapok. Ez a mód- 


. szer azonban nem csökkenti a hatást és a német 


hadvezetőséget nem téríti el a fegyver további, sőt 
fokozottabb felhasználásától, 


A normandiai csatában 


az angolszászoknak június utolsó hetében nem sok 
babér termett. Ez az utolsó hét elmult anélkül, 
hogy az angolszászoknak sikerült volna a Cotentin 
félszigetet teljesen elfoglalni. Cherbourg külső ki- 
kötői részében még mindig voltak német ellenállási 
fészkek és a félsziget északnyugati csücskében 
— Jobourgnál — is harcoltak Kell alezredes hare- 
csoportjai. Cherbourgnál, ahol az utolsó német 
ellenállás csak július 1-én szűnt meg, új hőskölte- 
mény született. 
két hidf6 déli arcvonalán Montgomery seregei 
három rohamban próbálkoztak a hídfő kimélyíté- 
sével — eredménytelenül. Az Ornetól keletre min- 
den angol előretörés. összeomlott. Caentól délnyu- 
gatra igen erős angol páncélos erők napokon át 
rohamoztak, hogy áttörjék a német elhárító arc- 
vonalat és Caent azután hátba támadják. A legna- 
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Eyobb méretű hajóágyük tómegtüzével és tómén- 
telen bombázógép bevetésével támogatott támadá- 
Sok viszonylag keskeny betórésekre vezettek csu- 
pán, amelyeket a német ellentámadások üjra meg 


nagy hadosztályait, amelyek  Grossetotól északra, 
Sienatól délre, a Trasimeno tó mindkét oldalán és 
Perugia területén szívósan ellenállnak. A harctér 
nyugati szárnyán támadó 5. amerikai hadsereg a 


újra a legszűkebb térre szorítottak össze, Június—tengerparti sávban naponként néhány km. tért 


30-án ezen a területen az angolok védelembe szo- 
rultak, míg 8 német ellentámadások  folytatólag 
teret nyertek. St. Lotól északra az amerikaiak 
ismételt támadásai hiúsultak meg súlyos vesztesé- 
geik mellett, Az angolszászok a normandiai csatá- 
ban eddig már több, mint 900 páncélost vesztettek, 
tehát 6 páncélos hadosztályt. 

legalább 16 egész hadosztálynak felel meg, 


Az angolszászok tengeri 
veszteségei 


június hónapban igen súlyosak voltak. Elsülyedt 44 
hadijármű — köztük 5 cirkáló is és 22 romboló —, 
51 szállítóhajó 312.600 tonna tartalommal, Súlyosan 
megrongálódott: 81 hadijármű — köztük 1 csata- 
hajó, 21 cirkáló, 22 romboló — valamint 56 szállító- 
hajó 328.000 tonna tartalommal, E hajók egyrésze 
valószínűleg szintén ——— Elpusztult ezenfelül 
igen sok kisebb vizi jármű és sok hajót ért súlyos 
vagy megsemmisítő t A veszteségek lęg- 
nagyobb része a normandiai partraszállásnál kóvet- 
kezett be, tehát ennek a számláját terheli. 


Az olasz torpedóvetó repülók ezenfelül 41.000 


tonna hajóteret pusztítottak el, vagy rongáltak meg, 
egy részüket egy Gibraltár vizein végrehajtott vak- 
meró támadás során. 


Olaszországban, 


a Liguriai tenger és az Appenninek gerince közötti 
térben, Alexander tábornok hadseregei egész héten 
át lankadatlan" erővel támadták Kesselring tábor- 


védgyalo ott, ahol a 
ÚTTALAN MEZON: nyomul sin ee visz a löszeresládákat a honvéd 


nyert és némi előhaladást tett Sienatól délnyugatra 
és délkeletre is, a 8. amerikai hadseregnek a ro 
meno tónál végrehajtott rohamai azonban — 
szörös átcsoportosítások után is — nagy ium d és 
anyagi veszteségek mellett meghiüsultak. 

Az adriai tengerparti szakaszon angol zsoldos 
segédcsapatok csak addig nyomulhatnak előre, 
amennyire őket a német utóvédek engedik. Erősza- 
kos előretöréseikért véres fejjel fizetnek. 

Alexander tábornok — a német ellenállás meg- 
szilárdulását bosszulandó — Emilia olasz tarto- 
many több gyönyörű. városa (Parma, Modena stb.) 
valamint Trieszt és Póla kikötők ellen terrortáma- 
dásokat hajtatott végre, 


 Távolkeleten 


a japánok a Hunan-tartományi Henghiang elfog- 
lalásával bekoronázták itteni hadmiiveleti sikerei- 
ket. A város nagyfontosságü hadászati és légi tá- 
maszpontja volt a csungkingi kormánynak. Ejfog- 
lalása Csangkaisek táborában is mély hatást vál- 
tott ki A hunani hadművelet során a japánok 
52.000 kínai katonát öltek meg. 

A Mariana tengeren folyó hadműveletek során 
a japán haditengerészeti repülők további 2 ameri- 
kai repülőgéphordozót, 2 nagyobb hadihajót és 
1 szállíthajót sülyesztettek ek. Niemitz hajóbadámak 
eddigi vesztesége elsülyesztett és súlyosan megro! 
gált hajókban hajóhadának egy harmadát "jelenti, 
Amerikában a veszteségeket titkolják, csak arra 
panaszkodnak, hogy ezúttal Se Sikerült a japán 
hajóhad zömét döntő ena E Nn 


gépjármüvek nem birnak haladni, vidáman 
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A balkáni vörös partizánvezér ,,f6- 
hadiszállása" ellen intézett vakmeró ejtő- 
ernyós vállalkozásról készültek a Magyar 
Futár képriportjának páratlanul érdekes, 
eredeti felvételei. Az SS-ejtőernyősök 
rajtaütése szétszórta a moszkvai zsoldos 
egész vezérkarát s maga a , tábornagy" 
is alig tudott élmenekülni Churchill fiá- 
val, aki bizonyára a ,humánus" had- 
viselést tanulmányozta a gyujtogató és 
tömeggyilkos bandák tanyáin... 


HARCI ALAKZATBA FEJLÓDVE máris rohamra indu'nak az ejtóérnyós vac 

szok, Rybka főcsoportvezető irányításával, A völgyben hömpölygő köddel elk 

veredik a tüzérség gránátjai robbanásának fehér felhője. Most ébrednek fel 
bandák vezérei, de már késő... 
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ALUBAN FOLYIK EGY ORA MULVA ል HARC, " 
roham Ga a hens ge ጓ akik egy darabig 
veszteségek , de aztán meg- 
kat. Csak Tito i To ésa az E Ga nincs sehol, 
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Az őrmester oktatja az észak meghatá- 


Kaes ozását sili ból lak 
; | ri A csillagok a tanya 
ም. Mar vagy félórája nézegetik a csillago- 
— kat, mikor az egyik jelenti : 
— — Ormester úr, alázatosan jelentem, : 
már nagyon elfáradt a nyakam!... VARSÁNYI V N E os 
ET — Az egész egy lépést" hátra lépj !. . . Ç - EL is 25% 
magad annak ör ç hogy 
te vagy a legnagyobb marha az 
“ኣክ országban . . . 


NARS nya 


— Te, hogy kerül hozzád az 


a liba?!... 
— Alázatosan jelentem, nem 
tudta a jelhangot és eifogtam... 


” 


(98.) 


— Gyenge vagy-e? — kérdezgette, dea lány csak 
mosolygott. 

— Ugyan! Semmi bajom..! 

A kedve tényleg jobb,volt, mint valaha. Lopva 
nézegette s kereste rajta nyomait, emlékeit a mult- 
nak, de hála Istennek, ezek nem zavarták tóbbé, vagy 
úgy el tudta őket palástolni, hogy még az ő szeme 
előtt is rejtve maradtak. Óvatos célzásokat tett 8 
falura, ha kettesben maradtak, de Éva olyankor min- 
dig gyermekkorukba kanyarodott vissza. Egyszerűen 
nem akarta tudomásul venni, hogy azóta is megfor- 


dult ott. Egyetlen egyszer történt, hogy ebédnél : 


anyja felé fordult és élénken azt mondta: 

— Vajjon azzal a szegény Marusjával mi tör- 
tént? 
Gondolatban tehát vissza-vissza tért a kastély- 
hoz és a phoz is, de a vihar már lecsitult benne. 

Csak Ádám nem felejtette el Brandstein Judát 
s számlát nyitott szívében a zsidónak, kegyetlenül 
megterhelve. Ó, nagyon jól tudta, hogy azzal a né- 
hány ütéssel, amit rámért, nem fizetett mes neki. 
Erkölcsi bántalomra az ilyenfajta ember nem igen 
reagál, anyagi kárt kell okozni neki, az sokkal érzé- 
kenyebben sujtja. De mikor jut ő oda, hogy a pénz 
fegyverével mérkőzzék vele, azt tudja szembe sze- 
gezni neki? 

A fuvarosságból még senki se vált milliomossá, 
kivált, ha akkora tőkével kezdi, mint ő. 

Brandstein úr, — ő igen . . . Hallotta, hogy a 
Svábhegyen villát építtet, óriási telken, valóságos 
palotát. Elment megnézni, kómüvesek serege dolgo- 
zott rajta, s látta ott várakozni a tulajdonos nagy fe- 
kete autóját is az öreg fák alatt. Rajta tartotta a 
szemét, majdnem minden lépéséről tudott, karrierjét 
komor figyelemmel kísérte. Várta az alkalmat, hogy 
nekiugorhasson, de ez az alkalom nem jelentkezett 
mostanáig. Tudta, hogy feljár az Otthon-körbe, ott 
barátai fordultak meg: újságírók, s ő is addig kere- 
sett egy ismerőst, míg bevezették a füstös, nyugta- 
lan levegővel teli!" termekbe. Néhányszor fel is ment, 
de egy alkalommal se látta. Kérdezősködött utána, 
s azt mondták: nagy összegekben szokott kártyázni, 
de nem a bakkasztalnái, hanem kommersz-játékot s 
mindig veszit. A partnerek változnak, majdnem 
minden alkalommal másokkal ül, de mintha válo- 
gatná az embereit, csak a bransból kerülnek ki. 
Olyankor aztán pár nap mulva rendszerint olvasni 
lehet valamit 8 nagystilű közgazdasági tekintélyről 
a lapokban. A megvesztegetésnek nagyon elegáns 
formáját gyakorolta, nem szerette a készpénz. oszto- 
gatását, az ilyesmi mindig kétélű dolog, viszont 
gondja volt rá, hogy a szerencsés nyerő pontosan 
tudja: nem annyira Fortuna istenasszonynak kö- 
szönheti a milliókat, mint a partner , figyelmetlen- 
ségének." 

Ezt Krausz.Simitól tanulta, aki mestere volt 


" szemében az előkelő pénzelőnek. Mecénást játszotta, 
, művészekkel, új 


jságírókkal, írókkal, színészekkel 
vette körül magát, hatalmas és drága lakomákat 
adott, virággal árasztotta el a hölgyeket, akik asz- 


"talánál ültek, s emlékül arany cigarettatárcákat osz- 


togatott a mindig jól megválasztott alkalmakra. 
Isten tudja, mikép, de számon tartott minden szüle- 
tésnapot, jubileumot, olyanokat is, melyekről maga 
az érdekelt gyakran csak akkor tudott, midőn az 
ajándékot néhány hizelgő szó kíséretében megkapta. 

— Az emberek érzékenyek, — szokta mondo- 
gatni, — kívált a gazdagokkal szemben. A nagyon 
gazdag embernek vigyáznia kell, nehogy megsértse 
azt, akinek kedveskedni akar ... . 

Juda nem érezte annyira kiműveltnek magát, 
hogy követni merte volna mesterét, így folyamodott 
aztán a kártyához, mely szerencsésen egyesítette a 
nyilt vesztegetést azt ajándékozó előzékenységgel. 

— Maga zseniális ember, — dicsérte a bankár, 
mikor egyszer nevetve vallotta be neki: mikép 
igyekszik tapasztalatlanságát kendőzni, — mindig a 
leg módszerhez nyúl. Látja, nekem az a 
bajom, hogy túlkomplikálom az életemet. Mit gon- 
dol, ha énnekem nem volna szenvedélyem a politiku- 
sokkal, művészekkel barátkoznom, s megelégednék 
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nyivel lenne ma nagyobb? Ne is mondjon számokat, 
úgyse volna képes megközelítően se kitalálni! A ma- 
gasrangú barátok kerülnek a legtöbbe . . . Egy mi- 
nisztert nem lehet leültetni és alsózni vele, mint 
maga teszi, azzal nem lehet veszíteni százezer koro- 
nás alapon . . . s 

Juda hümmögött, de szívesen cserélt volna a 
kövér, göndörhajú bankárral. A stilust irigyelte tőle, 
a könnyedséget, ahogy a százmilliókat dobálta, sem- 
mit se törődve, hogy másnapra tán koldussá válha- 
tik. Szédító kamatra vett át kosztba pénzt, s még 
tózsdézett is ügyfeleinek, akiket különösen le akart 
kenyerezni, s ezek a játékosok csodálatosképen soha 
nem vesztettek a börzén, az 6 számukra úgyszólván 
semmi kockázat nem volt, 4 legvadabb kontremin- 
ból is idejében és nyereséggel másztak ki. Ezek 
persze fűnek-fának dicsérték a nagy Simit, szimat- 
járól legendák keringtek a városban, s ha egy-egy 
történet eljutott hozzá, csak mosolygott, titokza- 
tosan. Ó tudta, hogy mennyit fizetett rá ezekre a 
bravuros játékokra, de a „feleknek“ soha nem jutott 
eszükbe, hogy meg is nézzék számlájukat. Az udva- 
rias levelet olvasták, hogy ennyi, meg ennyi nyere- 
séggel zárult számukra az üzlet, a többi Krausz Si- 
mon dolga volt. . . 

Ilyesmire Juda képtelen lett volna. 

Még óccseivel is szükmarküan bánt, pedig azok 
már egészen beletanultak munkájukba és jó hasznu- 
kat vette. Különösen az idősebb fejlődött meglepően 
s néhány olyan ötlete is volt, amin Juda szép sum- 
mát keresett. Nem tartotta szükségesnek közölni 
vele s még kevésbbé jutott eszébe. részesedést aján- 
lani neki. A nyereséget, melyet az ő révén elért, úgy 
fogta fel, mint törlesztést a nem kicsiny összegre, 
melyet rájuk költött. 

Esténként, .ha együtt ültek vacsora után otthon, 
a nagy ebédlőben, csaknem úgy érezte magát, mint 
egy pátriárka. Abszolut tekintélyt tartott, a család 
fejének összes jogait gyakorolta, s azok ketten szót- 
lanul vették tudomásul még zsarnokoskodásait is. 
A zsidó közösség és az évezredes szokások korlátlan 
tisztelete támadt fel bennük, Judát apjuk utodának 
fogadták el, s ha testi fenyítésben részesíti őket, 
akkor se lázadtak volna fel ellene. Megvárták, mig 
a tálból elsőnek vesz, tisztelettel szóltak hozzá, s 
véleményét áhítattal, ellentmondás nélkül hallgat- 
ták. Pedig igazán nem voltak már gyermekek, na- 
ponta kellett beretválkozniok, s a neveló is eltünt 
mellőlük, mióta megtanultak magyarul és viselkedé- 
slik is felszabadultabbá vált. Olykor Juda magával 
vitte társaságába egyiküket: szoktatta őket az em- 
berekhez, akikkel majd dolguk lesz. Gondosan kita- 
nította õket bizonyos dolgokra, melyek nélkülözhe- 
tetlenek, jellemezte azokat, akikkel összekerültek, 
használati utasítást adott nekik hozzájuk. Csaknem 
megható volt igyekezete, mely abból'az emlékből táp- 
Jálkozott, amit szívében kitörölhetetlenül őrzött a 
multról. Milyen jó lett volna, ha mellette is áll egy 
okos gyám és lépteire vigyáz! Menyi keserűségtől 
megkímélte volna az élet, s mennyi energiája marad 
meg hasznosabb dolgokra . . , 

Ez a keserves tegnap elsülyedt a mult hullá- 
maiban, s csak ilyenkor emlékezett már reá, ha öcs- 
cseivel együtt volt, s az ő ügyetlenségeiket, tapasz- 


talatlanságukat, tétova bizonytalanságukat látta az 
idegenek között. Nem ért rá foglalkozni azzal, ami |? 
háta mögé került, s nem is lett volna öröm ebben az l 
emlékezésben. Egyetlen dolog volt; ami csodálatos I 
világossággal égett benne: Marusja, a lenszóke hajú : 
rutén leány. Eva arcát mar alig tudta visszaidézni, 

pedig mennyivel forróbb és hevesebb volt ez a sze- 
relem. Tóbbszór rohanta meg a vágy, hogy látnia 

kell a gyermeket, a fiüt, akit mégis csak neki szült, 

s aki úgy hasonlított reá.  Lelkiismeretfurdalásai 
voltak, valahányszor ránézett másik fiára. Mennyi- 

vel érdemel ez többet? Miért jut ennek az élet szép- 
ségeiből és javaiból minden? Hiszen úgy nevelte, 

mint egy hercegivadékot, kívánsága nem lehetett, 

amit ne teljesített volna, mielőtt kimondta. Azt 
akarta, hogy amit tőle megtagadott a sors gyermek- 
korában, megkapja. Ó, sokat jelent, ha valaki így nő 

fel: öntudatosan. . . 

Mint például azok ketten. . . A Gyéressy Ádám 
gyermekei, akik a szegénységben is fölébe tudtak 3 
nőni. Vajjon, mi történt Évával? Él még? Mikor 
utoljára látta, csaknem megsajnálta, oly szánalmas 
volt a szine... Tudakozódhatott volna utána, de 
nem tette, bár ha sejti: mi -történik a kis Szentki- 
rályi-utcai lakásban, bizonyára semmi költséget nem 
sajnál a pontos információkért. Éva ágynak dőlt és 
rohamosan romlott az állapota. Arca átlátszóvá vál- 
tozott, csak közepén tüzelt pirosan a láz. Köhögött 
is, különösen éjszaka, de takarója alá húzódott 
olyankor, hogy anyja és Ádám ne hallják, nem 
akarta őket betegségével nyugtalanítani. Legszive- 
sebben eltűnt volna, mint a füst, ha kinyitják előtte 
az ablakot. Csak gondot és fájdalmat okozott eddig 
életével mindkettőjüknek, s önmagának is, 

— Jól vagyok, — mondta erőszakolt mosollyal, 
ha kérdezték, — igazán jól vagyok. . . 7 

Adám biztatta, hogy hamarosan jobban lesz, 
mert elviszi valahová a hegyek közé, s ott majd 
összeszedi magát. i 

— Igen... — bólogatott örömtelenül, — ez jó ` 
lesz, de félek, hogy sok pénzedbe kerülök. ' 

— Nem szabad így beszélned! — korholta. — 
Az egészséged mindennél többet ér nekem. ^ SEI 

Anyjuk siránkozott, s fájdalmával elvonult- ^  — 
konyhába, ahol a kis cselédnek panaszolta el Keser" 
vét. Most kezdett volna életük valahogy emberivé 
válni, ha messze is volt attól, amihez hozzászoktak 
valaha. Már nem volt probléma egy színházjegy, s 
olykor Ádám elvitte őket vacsorázni is, zenés helyre, - 
míg Éva állapota nem rosszabbodott. Ettől fogva ő 
maga se ment sehová, estéit otthon töltötte, a lány " 
ágya mellett. Ültek anyjával és igyekeztek vidám ` | 
dolgokról beszélni elótte. Nem volt kónnyü dolog... | 
Az egész napi hajsza, a gondokkal, az üzlettel való ` 
foglalkozás után egy beteget szórakoztatni fárasztó ` 
vállalkozás. Valóságos kaszinóvá változott a szoba ` 
sarka, ahol Eva ágya állott. Ujságok, ee lapok, ` 
könyvek tornyosultak a kis asztalon és Ádám fel- . 
olvasott, ha már mondanivalója elfogyott. 

— Milyen jó és erős vagy . . . — sírt fel párnái 
között, — nem is érdemlem meg, annyira jó vagy 
hozzám... f 

— Megint okat beszélsz! ብ. 

Mindketten tudták: miról van 556 s Ádám va- 
lóban ószintén mondta, amit mondott. Megbocsátott ' 


*41) 


E us 


St] gyermeknek, s tettét. y ሠ fel, 
ert - áldozatot, . önmaga és anyjuk életéért. 
lapotban találja őket itthon, ha nem élnek 
an, míg ő odavolt az idegenben? Talán egyi- 
se érte volna meg azt a napot. 
. Sokszor megjelent előtte huga képe, e szenvedő, 
 -ፎበመጩጩ ‘arc, munka kózben is. Most, hogy az 
irodában ült, maga elé bámulva, szinte úgy tint 
- neki: előtte áll s csak kezét kell utána kinyujtani, 
gegen megfoghassa sovány, áttetszó ujjait. 
s ósszerezzenve fordult az ajtó felé. 
` eg barátja János barátja, "on Mván-Mpett;be- Már legalább 
tizedszer kereste fel, s órákig magyarázta neki, hogy - 
. ez az egész fuvarozási vállalat szegényes dolog, va- 
. lami mást kéne kezdeni. Beszélt is valami homályos 
és titokzatos tervről, amelyet amerikai méretekben 
| መሙ — csak éppen a pénz hiányzott 
p hogy nem fan- 
p an abera volna összeállni vele, de 
A lovak, szekerek va- 
nem ት milliós kilátásokat a jövőre, 
biztos egzisztencia voltak. Ha egyedül van a vi- 
. tán habozás nélkül odaadja utólsó fillérét is, 
beh mindig anyjára és hugára kellett gon- 
Wies rájuk 
nézzen a e eim 
— Szervusz... — köszöntötte : vendégét. — Isten 
hozott. 

2 ፣ "ördög vigye, ugye? De minél hamarább? 
Látom az arcodon, hogy nem örülsz nekem valami 
viharosan . . 

፦ Ugyan! 
— Ne re Ezért szeretlek, mert olyan 
csecsemő. Nem szeretsz te 


látni vára ry d s legszívesebben kiutasíta- 
nál, ha a jólneveltséged meg nem akadályozna ilyes- 
— `a utm is. : 


, 286, በከ hogy ooo EE EE Meg is ölnélek, 
Au mem fél becsuknak miattad. 
értem... A magyar kózgaz- 


dasági eer er veszítene velem.. 
Kicsit gunyos modorban beszélt " magáról, de 


egy-egy hangsulyán érezni lehetett, hogy az ilyesmit 

potios Pe :-:-ሠው፡ መ gondolja. 

. Széket húzott az asztal elé és letelepedett. 

— Ma nem szabadulsz meg tőlerr könnyűszer- 
— kezdte. — Elhatároztam, hogy ddig ki nem 


agyon 
EE thers; 
pec 


sci eit tum i ሚር 
a es, 

ok alatt, s ha beszélt, pofaesontján erősen 
t a bór. Kurta, parancsoló gesztusai voltak, 
 aláhuzták szavait, pere adtak mind- 
sokkal inkább, mint hangsulya. 
székben úgy ült, előrehajolva, mintha mindig 
készülne. i 


— Ne szólj közbe, — intett Ádám felé, — most 


VS (— Tényleg. Fogadást csak azért nem ajánlok, 
mert üriember olyasmire, amit bizonyosan tud, nem 
fogadhat, 


Óklét az asztalra tette, talán azért, hogy ön- 


` gy vr EG a keze ne vonja a figyelmet 
: i a "መ: መ መሚ ሽክ 8 


. Yu pm is van. 
mati mondjad csak . 
Get magát, hátradőlt a székben, cigarettára 


| hogy órákig hallgasson. 
m pied *"elóle sokat máskor se, most pedig bi- 


RAJNISS FERENC lószerkesztó. A kiadásért felel : Grátzo Antal, 
m +a le te n ብ ዘር ፡ 
Nyomatott a Rt. melynyomó-körtorgógépein. Budapest, V., Honved-utca 


gában Ádám. — Mindig igy szokta kezdeni, hol de- 
rüs optimizmussal, hol — a legmélyebb csüggedés 
napjaiban, — egy elpusztíthatatlan és kimerithetet- 
len reménykedéssel A világhírt igérgette lépten- 
nyomon. 

ሯ — Szóval, a ház megvan, alaposan körülnéztem, 
lehet egy nagy műhelyt, egy laboratoriumot és íro- 
dát, meg egy raktárt elhelyezni benne. Az utcai 
szoba, — egy van csak, — lenne a te igazgatói rezi- 
denciád. 

` — Jól van, főmérnök úr. 

A vékony, de energikus ujjak türelmetlenül in- 
tettek: 


ató-főmérnök! Soha nem tudod megje- 

ES lnboréen; meg kifutó egyelóre. 
omolyodott, s kózelhajolt Ádámhoz. 

፦ በጀን ገ? Meg kell csinálnunk! Magunk- 


ወመ? 


nak kell megcsinálnunk! Miért keressen más rajta? 
Adnának nekem pénzt, csak egy lépést kéne tennem 
érte... Zsidó pénzt, amennyit akarok, Megvennék 
a találmányomat, mert ók érzik, hogy csakugyan 
milliók vannak benne. Nem érted, ember? A. fillé- 
reinkból és a tudásunkból Gk éltek eddig. Kihasz. 
rsen femme. ds, tee 
mint a v. ta eusok. el- 

Ádám nem sokat értett az egészból, hiszen ah- 


` hoz szakmüveltség. kellett volna. Sehogy se tudta 


megérteni, hogy ugyanaz az orvosság tízféle beteg- 
ségre is jó lehet és mindegyiket jobban meggyó- 
gyítja, mint az eddigi bonyolult receptekre készülők. 
Hallgatta a sulfamid-sor csodálatos képleteit s hüm- 
mögött. 

"— A padlópasztából is vagyont gyüjtünk, — 
csapott az asztalra. — Csak tíz cselédet tudjúnk rá- 
venni, hogy vásároljon belőle, s csak egyszer tudjuk 
hirdetni, nyert ügyünk van. . .. 

Ez a padlópaszta is vesszóparipája volt. Ádám 
apróra ismerte már tervét vele. Lelkesen tudott be- 
szélni arról, hogy majd minden vásárlónak ajándé- 
koznak az első ídőben egy .babaszappant is, hadd 
szokják meg az ő portékájukat. Öt perc mulva már 
milliós forgalmat bonyolított le, ha az %lmodozésba 
belelovalta magát. Ez a paszta képzeletében a világ 
legtökéletesebb gyártmánya volt, csak nem olyan 
már, hogy magától fényesíti ki a parkettet. 

Ádám mosolygott. 

— nevess, az Istenért, ne nevess! Ez komoly 
dolog. Én azt hittem, hogy te tényleg igazi üzlet- 
ember vagy, de látom, tévedtem. És tévedett János 
is, aki rólad úgy áradozik. Nincs érzéked, se fan- 
táziád. 
'  — Jó, nem nevetek többé, csak beszélj. 

Kun ismét belefogott. Most már terveket vett 
elő zsebéből, .kalkulációkat, gyártási előírásokat; 
Pontosan megmondta, mennyi tőkére lesz. szüksé- 
gük az üzem megindításához, tartaléknak, amíg az 
üzlet menni fog, amíg bevezetik a piacon az új cik- 

fizetni a reklámot. 
Olyan szenvedélyesen érvelt, s annyi meggyőző erő- 
vel, hogy Ádám lassan habozni kezdett s mikor el- 
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a vállalkozásba. 


. Szerkesztőség : V., Gr. 


.. 


belemegy 4ሁ 
ያ Néhány nap mulva csakugyan áruba bocsátotta 


megtelni mindenféle szerszámmal, edénnyel ` 
tak egy ócska villanymotort, amelyet alkalm  - 
vásárolt, de oly ilyesztő állapotban volt, hogy 
szürnyedve nézett rá. É 

— Mit akarsz ezzel az Gcskavassal? Az 
hiszen ezt el nem inditod sohal 


társa, 

fél napot izzadott a szétszed 
kórülállták a megjavitott 
szorongó 


gép mellett, de mikor 
inát, s maga Kun is 
arccal kerülte tekintetét, zümmógve 
elindult. . 
— Edison vagy, öregem! — ölelgette a gépészt, 
aki szerényen mosolygott. 


i CS (e 


` — No, látod! Igy kell berendezkedni... Ezt a < 


még 

*walóságok világába Kunt a 

— Mindegy! Két év mulva óriási ም ው 
lesznek, vagy ótezer lóerós motorjaink! Igaz, Ádám? 

A harmadik hét végén hozzáfogtak a csodálatos 
parkettpaszta gyártásához. Az egész ház 
lyos, édeskés szaggal, Kun fehér kóppeny izga- 
tottan járt-kelt a gőzölgő üstök kórül.S a laborató- . 
rium ajtaját magára zárva, órákig dolgozott egye- 
dül, mintha attól félt volna, hogy valaki See 
titkát és elrabolja a világraszóló találmányt. A 
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a harckocsiro s 
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sraggatja páncélj 


ncélos fegyvere 


ESZ 
foi 
Merébe kerül, 


A tapadó aknóval ugrásra 
kész a rohamcsapat parancs- 
egy perc mulva darabokra 


noka s mikor az ango! 
lendülettel támad... Az akna 


,Táragad 
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